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 :صملخّ ال

تتبعِّ   عبر الزّمنِ، إذ عرضَ جميعَ الصّيغِ الداّلةِ عليها مع  جاءَ البحثُ لتتبّعِ صيغ الأرضِ وتغيرِّ دلالاتها  

المقارنِ، الّذي بدوره كشفَ لنا  العربيّةِ وشقيقاتها السّاميّاتِ دلالاتهِا في   ، بالاعتمادِ على الدرّسِ التاّريخيِّ 

بينها من  وكان  اللغّاتِ،  هذه  بينَ  اللغّويّةِ  المشتركاتِ  من  الأرضِ   الكثيرَ  وتغيرّ    بمختلفِ   صيغُ  صورها 

)  دلالاتها، بـ:  موسومًا  البحثُ  )دراسة فجاءَ  وشقيقاتها  العربيّة  في  ودلالاتها  صيغها  وتغيرّ  الأرض 

تتبعِّ هذه الصّيغِ ودلالاتها تاريخيّاً في هذه المجموعةِ    من أهمِّ النّتائجِ الّتي تمَّ التوّصلُ إليها عندَ و  (.مقارنة( 

التغّيرّاتِ   اللغّويّةِ، بعضِ  عن  النظّرِ  بصرف  اللغّويِّ  بالجذرِ  ورودها  مواضع  أكثرِ  في  اتفّاقها    هي 

الصّوتيّةِ   كثيرةٍ والتطّوّراتِ  ولأسبابٍ  الزّمنِ؛  بمرورِ  الأصواتُ  شهدتها  البيئاتِ الّتي  لاختلافِ  عادت   ،

هذهِ  اتفّقت    كما  .قتراضِ وغيرها من الأسبابِ المكانيّةِ والزّمانيّةِ وصعوبةِ النطّقِ والتدّاخلِ بينَ اللغّاتِ والا

، وبعضها في الدلّالتينِ. )المعنى الدقّيق(  الخاصّةِ   دلالاتهاالعامّةِ، وبعضها في    الصّيغُ في معظمها بدلالاتها 

دلَّ  وإن  دّ   على شيءٍ   وهذا  أنهّافهو  السّاميّاتِ،  بينَ   صيغٌ مشتركةٌ   الٌ على  الّتي عادت   العربيّةِ وشقيقاتها 

 ةٍ واحدةٍ.بأصولها إلى أرومةٍ لغويّ 

 .الدرّس التاّريخيّ، دلالة الألفاظ، صيغ الأرض، اللغّات السّاميّة الكلمات المفتاحيّة:

 

The Earth and the Changes in its Wordings and Connotations in Arabic 

and its sisters (comparative study) 

Dr. Miaad Makki Faisel Alrikabi 

Arabic Language – Linguistics (Comparative Linguistics) 

Wasit University / College of Education for Humam Science 

Abstract 

The research came to trace the Earth wording and the changes in its 

connotations over time. All the wordings are manifested with their connotations 

in Arabic and other Semitic languages. Relying on the comparative historical 

lesson, which in turn revealed to us many linguistic subscriptions shared among 

these languages, Focusing on Earth wording and its diverse formats and the 

changes in its connotations. The research came to be entitled: " The Expression 

of "Earth" and the Changes in its Wordings and Connotations in Arabic and its 

sisters (comparative study)"  One of the most important outcomes that has been 

reached when these wordings and their connotations are historically traced in 

this linguistic group is their agreement in the most linguistic root positions, 

without considering the  alterations and developments of the phonic formats.  

For many reasons, it has returned to different spatial and temporal environments, 

difficult pronunciation and overlap between languages, as well as borrowing and 

other causes. Wordings of "Earth" have concord in most of their general 

connotations, and some in their own connotations (precise meaning), and some 
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in both. This, if anything, suggests that they are common wordings between 

Arabic and her Semitic sisters, whose origins returned to one linguistic period. 

Keywords:Historical lesson, meaning of words, Earth wordings, Semitic 

languages . 

 

 المقدّمة: 

وتتبعِّها       الألفاظِ  تأصيلِ  ميدانِ  في  المعتمدةِ  العلميّةِ  المناهجِ  أهمِّ  من  المقارنُ  التاّريخيُّ  الدرّسُ  يعدُّ 

دلا وعلى  عليها  يطرأ  وما  القديمةِ،  اللغّويّةِ  الأصولِ  على  التعّرّفُ  يتمُّ  خلاله  من  بمرورِ لاتتاريخيًّا.  ها 

 ، مع مقارنتها بما يناظرها من الألفاظِ في اللغّاتِ الشّقيقةِ للغّةِ العربيّة. الزّمنِ 

في العربيّةِ وما يقابلها في   الألفاظِ   هذهاعتمدت الباحثةُ على الدرّسِ التاّريخيِّ المقارنِ في تتبّعِ وتأصيلِ       

اللغّةِ الأقدمِ في   الألفاظِ من  التأّصيلُ لهذهِ  بينها. فجاءَ  اللغّويّةِ  السّاميّات؛ للكشفِ عن المشتركاتِ  شقيقاتهِا 

 م(. 400ق.م( إلى أقربِ اللغّاتِ تدوينًا، وهي اللغّة المندائيّةُ ) 2500التدّوينِ، وهي اللغّةُ الأكديّةُ )

وغيرها الكثير، الّتي لم تنل اهتمامًا ملحوظًا من قبل    الصيغِ أهمّيّةُ البحثِ من أهمّيّةِ دراسةِ هذه  جاءت       

  الباحثينَ قديمًا وحديثاً إلّا ما ندرَ في دراستهِا، والكشفِ عن أصولِها ودلالاتهِا، وما طرأَ عليها من التغّيرِّ 

 في هذه المجموعةِ اللغّويّةِ.  والتطّوّرِ 

اقتضت طبيعةُ البحثِ، أن تكونَ بملخصينِ للغةِ العربيّةِ والإنكليزيّةِ، وبمقدمّةٍ للبحثِ، وبجدولٍ للرّموزِ       

ً   على دلالاتها وتطوّرها  تأصيلِ الصّيغِ والتعّرّفِ   الصّوتيّةِ المعتمدةِ في الدرّاسةِ، ثمّ  ، ثمّ النتّائجِ وما  تاريخياّ

 . م قائمةٍ بالمصادرِ والمراجعِ توصلَ إليها البحثُ، ثّ 

 

 جدول الرّموز الصّوتيةّ المستعملة  

 

الرّمز  

 الصّوتيّ 

 اللّّتينيّ 

الرّمز الصّوتيّ 

 الآراميّ 

الرّمز  

 الصّوتيّ 

 العبريّ 

الرّمز الصّوتيّ 

 السّريانيّ 

 الرّمز الصّوتيّ 

 المندائيّ 

الرّمز  

 الصّوتيّ 

 العربيّ 
 الشّرقيّ  الغربيّ 

ʼ  < /  א  א 
 ا

 ء / ا ا ا

b ב ב 
 شديدة  / بٌ ب

 / لينة  بُ

 ب ب

g ג ג 
 ج

 گ  غ ه

ǧ   
 

 ج   

d ד ד 
 د

 د ض د

h ה ה 
 ؤ

 ه ه ى

ū ו ו 
 و

 و ظ و

z ז ז 
 ز

 ز  ز ز

ḥ ח ח 
 ح

 ح  ـش  ح

ṭ ט ט 
 ط

 ط ط ط

ī י י 
 ي

 ي د ي
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k ּך כּ ך כ 
 كـ

 ك خ ك

l ל ל 
 ل

 ل ل ل

m ם מ ם מ 
 م

 م م م

n  ן נ ן נ 
 ن

 ن ن ن

s ש /  ס ש /  ס 
 س

 س س س

ś    السّامخ

 العبريّ 
 

 س ثالثة   

ʻ  ˂  ע ע / 
 ع

 ع ي ع

p  ף פ  ף פ 
 ف

 ف / پ  ف ف

ṣ  /ṡ ץ צ ץ צ 
 أ

 ص ص ؤ

q  ،ḳ  ק  ק 
 ق

 ق  ق ق

r ר ר 
 ر

 ر  ج ر

š  ש  ש 
 ش

 ش 0 ش

t  ת  ת 
 ة

 ت ت ة

ṯ   
 

 ث  

ḫ  /ẖ   
 

 خ   

ḏ   
 

 ذ  

ḍ   
 

 ض  

ẓ  /ż   
 

 ظ  

ġ      غ 

 

 راسة:الدّ 

 م(:)أ د 

)العربيّةُ:   بصيغةِ:  العربيّةِ  في  الجذرُ  )باطن  وردَ  بمعنى:  )الأدَمََة(  وبصيغةِ:  )الأرَْض(،  بمعنى:  الأدَمَ( 

الجِلْدِ(، وقيل: )ظاهرهُ( و: )أدَمََة الأرَضِ( أيّ: )وجهها(، و: )أدَيم كُلّ شيءٍ( بمعنى: )ظاهرهُ( ومن هنا  

نبينّا )آدم( بذلك؛ خُلقَ من أدَمَةِ الأرَضِ، أيَّ: )من التُّرَاب(. وتأتي: )الِإيداَمَة( بمعنى:    جاءت تسميةُ  لأنََّهُ 

لْبةُ(  .(1) )الأرَْضُ المُسْتويةُ الصُّ

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(2)بمعنى: )الأرَْض الحَمْراء(  (adamātuوردَ الجذرُ فيها بصيغةِ: )  الأكَديّةُ:

 .(3)ض، التُّرَاب(الأرَْ )بمعنى:  (אדמאوردَ فيها بصيغةِ: )   البونيّةُ:

 .(4) بمعنى: )الأرَْض، التُّرْبَة، اليَابسَِة( (אֲדָמָהوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:

ين (˃addamtāوردَ فيها بصيغةِ: )  السّريانيّةُ:  .(5)، أدَِيم الأرَضِ( بمعنى: )التُّرَاب، الطِّ

 .(6)و( بمعنى: )التُّرَابُ الأحَْمَرُ(ثوردَ فيها بصيغةِ: )اودم  :المندائيّةُ 
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 )أ ر ض(:

بلا واحدٍ، يرُادُ بها: )كُلّ ما   في العربيّةِ بصيغةِ: )الأرَْض( وهي اسمُ جنسٍ، أوَ جمعٌ   الجذرُ   وردَ   :العربيّةُ 

 .(8)قولهُُ تعالى: )الذي جعل لكم الأرَض فراشاً( ومنهُ  (7) سَفلََ، وأسَفلُ قوائمِ الدَّابةِ(

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 وبصيغةِ: )إ رْ صِ ت( بمعنى: )الأرَْض، رْ صَ تُ(،    : )أوبصيغةِ   ،(9) (ārāوردَ فيها بصيغةِ: )   :الأكَديّةُ 

 .(10) العَالم السُّفلي(

 .(11)˃( بمعنى: )الأرَْض(rs) :وردَ فيها بصيغةِ  الأوُغاريتيةُّ:

 .(12)( بمعنى: )الأرَْض(ארץوردَ فيها بصيغةِ: ) الكنعانيّةُ الفينيقيةُّ:

 .(13) وردَ فيها بصيغةِ: )أرعا(، وبصيغةِ: )أرقا( بمعنى: )الأرَْض(  :الآراميّةُ 

 .(14) ( بمعنى: )الأرَْض(אֶרֶץوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:

 .(15) الأرَْض()˃( بمعنى: ṡrوردَ فيها بصيغةِ: )  المؤابيّةُ:

 )الأرَْض(.˃( بمعنى: rḍوردَ فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ الجنوبيّةُ:

 .(16)˃( بمعنى: )الأرَْض(ḍrوردَ فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ الشّماليّةُ:

 . (17) ( بمعنى: )الأرَْض(˃r˂˃وردَ فيها بصيغةِ: )  النّبطيّةُ:

 .(18) وردَ فيها بصيغةِ: )أرض( بمعنى: )الأرَْض( الحبشيّةُ:

 .(19))الأرَْض(( بمعنى: اٍ ر عِ ا)  وردَ فيها بصيغة::  السّريانيّةُ 

 .(21)، وبصيغةِ: )أره( بمعنى: )الأرَْض((20) وردَ فيها بصيغةِ: )أرقا(، وبصيغةِ: )اردا(  المندائيّةُ:

 )ب ح ر(: 

يف(، وبصيغةِ: )البَ   فيها بصيغةِ: )البحَْر( بمعنى:  الجذرُ   وردَ   العربيّةُ: حْرَة( بمعنى: )الأرَْض(، ومنهُ  )الرِّ

 .(22) بحَْرَتنََا، أيَّ: أرَْضَناقولهم: هذهِ 

 حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها:  ولهذا الجذرِ 

فيها بصيغةِ: )  الجنوبيةُّ:العربيّةُ   السّهْل(rḥbوردَ  المُنبسطةُ،  وبصيغةِ: )بحرن(    ،(23)( بمعنى: )الأرَْضُ 

 . (24) بمعنى: )الأرَْضِيَّة(

 .(25) بمعنى: )الأرَْض((  erḥbe: )وردَ فيها بصيغةِ  الحبشيّةُ:

 

 )ب ر(: 

الج  العربيّةُ: بصيغةِ:  وردَ  العربيّةِ  في  ال)ذرُ  خِلافُ  وهو  بمعنى:  بالبرَّ(  يَّة(  )البرَِّ وجاءت:  حرِ، 

حْرَاء(  .(27) هُ تعالى: )قل من ينجيكم من ظلمات البر والبحر(ومنهُ قولُ  .(26))الصَّ

 العربيّةِ، منها: ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ 

)  الأكَديّةُ: بصيغةِ:  فيها  بمعنى:birītuوردَ  غير    (  أرَضٌ  بالمياهِ،  محاطةٌ  أرَضٌ  الأرَْضِ،  من  )شريطٌ 

 .(28) محروثةٍ(

 . (29) ( بمعنى: )الأرَْض(בָרָאوردَ فيها بصيغةِ: )  الآراميّةُ:

 .(30) لاءٍ(خبمعنى: )البرَّ، أرَضُ   (brrوردَ فيها بصيغةِ: ) العربيّةُ الجنوبيّةُ:  

 .(31) ( بمعنى: )البرَّ(brrورد فيها بصيغةِ: )  النّبطيّةُ:

 

 )ج ب ب(: 

وردَ الجذرُ فيها بصيغةِ: )الجَبوُب( بمعنى: )وجهُ الأرَضِ(، وقيل: )ما غلظَُ من وجهِ الأرَضِ( أوَ    العربيّةُ: 

 .(32) )الأرَْض الغلَِيظَة(

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(33) ( بمعنى: )الأرَْضُ المُناسبةُ للرّعي(gabībuوردَ فيها بصيغةِ: )  الأكَديّةُ:
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 ل(:  )ج ر

المَكانُ    الجذرُ   وردَ   العربيّةُ: الحِجارةِ،  كثيرةُ  الخَشِنةُ  )الأرَضُ  بمعنى:  الجَرِل(  )الجَرَل،  بصيغةِ:  فيها 

لبُ الشَّديدُ(، وقيل: )أرَْضٌ جَرِلةٌ(، أيَّ: )أرَضٌ ذاتُ جَراولَ وغِلظٍ وحِجارةٍ(  قولُ جرير:  ومنهُ  (34) الصُّ

قاقِ مُناقلِِ الأجْرالِ"  نْ بعدَُ المدىَإنْ كُلِّ مُتشرفٍ و"مِ   (35)ضَرِمِ الرِّ

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(36)بمعنى: )الحِجَارَة، الجَرَل( (grlوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:

 .(37)كثيرةُ الحَجرِ(ل، الأرَضُ الغلَيظةُ رَ ( بمعنى: )الجَ rlǧبصيغةِ: )  وردَ فيها  ةُ:الشّماليّ العربيّةُ 

 

 ج ف ف(: )

)الجَفْجَف( الجذرُ  وردَ    العربيّةُ: وبصيغةِ:  الأرَضِ(،  من  اليَابسُ  )الغلَيظُ  بمعنى:  )الجَففَ(  بصيغةِ:  فيها 

 .(38) )الغلَيظُ من الأرَضِ(، وبصيغةِ: )الجُفّ( بمعنى: )الأرَضُ المُرتفعةُ ليستْ باللّيِّنةِ ولا الغلَيظةِ( بمعنى:

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

بمعنى:  (  gaf( بمعنى: )الأرَضُ الغلَيظةُ، الأرَضُ المُرتفعةُ(، وبصيغةِ: ) gppوردَ فيها بصيغةِ )   العبريّةُ:

 .(39) )الارْتِفاَع(

 

 

 )خ م ل(: 

بمعنى:    الجذرُ   وردَ   العربيّةُ: )الخَمِيلَة(  بصيغةِ:  الشّجرُ )فيها  كثرَُ  مكانٍ  كُلُّ  تنبتُ،  التي  السَّهلةُ  الأرَضُ 

 ، ومنهُ قولُ زهير: (فيهِ 

 (40)وتخشى رُماةَ الغوثِ من كُلّ مرصدٍ  وتنفصُ عنها غيب كُلّ خميلةٍ 

 العربيّةِ، منها:  حضورٌ في شقيقاتِ  ولهذا الجذرِ 

الشّماليّةُ: فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ    ( mltḫ، وبصيغةِ: )(41)(للنَّباتِ   بمعنى: )الأرَضُ الصّالحةُ   (mlḫ˂وردَ 

مليّةُ(   . (42) بمعنى: )الأرَضُ الرَّ

 )د ب ر(: 

من الأرَضِ، المَشَارَة(، ومنهُ    زروعةوردَ الجذرُ في العربيّةِ بصيغةِ: )الدَّبْرَة( بمعنى: )البقُعةُ الم  العربيّةُ:

 : قولُ بشِر بن أبَي خازمٍ 

بارَ  على جِربةٍ  عن جُرشيةٍّ  تحدَّرَ ماءُ البئرِ    (43)غروبهُا  يعلو الدِّ

 .(44) البحرِ كالجزيرةِ الّتي يعلوها الماءُ وينضبُ عنها(وبصيغةِ: )الدَّبْر( بمعنى: )ما غلظَُ من الأرَضِ في 

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(45) يةّ(البرَِّ )وردَ فيها بصيغةِ: )مَدبَرو( بمعنى:  الأكَديّةُ:

 . وردَ فيها بصيغةِ: )د ب ر( بمعنى: )المَرْعَى( :الأوُغاريتيةُّ 

 .(46)، الحَقْل(وردَ فيها بصيغةِ: )دَ بْ ر ا( بمعنى: )المَرْعَى   الآراميّةُ:

 .(47)بمعنى: )المَرْعَى، الحَقْل(  (dōberوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:

 .(48) ( بمعنى: )الأرضُ المَفلوحةُ(dbrوردَ فيها بصيغةِ: )   العربيّةُ الجنوبيّةُ:

حْرَاء(mdbrوردَ فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ الشّماليّةُ:  .(49)( بمعنى: )الصَّ

يَّة(براܕܿ : )وردَ فيها بصيغةِ   السّريانيّةُ:  .(50) ( بمعنى: )البرَّ، البرَِّ

حْرَاء( (dibraوردَ فيها بصيغةِ: )  المندائيّةُ:  .(51)بمعنى: )الحَقْل، الصَّ

 )ر ب و(: 

بَاوَة  العربيّةُ: الرُّ بْو،  )الرَّ بصيغةِ:  فيها  بْوَة،(52) وردَ  الرُّ بْوَة،  ،  ارتفعََ   الرَّ )ما  بمعنى:  ابِيةَ(  الرَّ بْوَة،  من    الرِّ

 .(54) قولهُُ تعالى: )وآويناهم إلِى ربوة( . ومنهُ (53)الأرَضِ(

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

بْوَة( ( بمعنى:רִבוׄא، רְבָבָהوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:  .(55) )الرِّ

ابيَِة(rbtوردَ فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ الشّماليّةُ:  .(56) ( بمعنى: )الرَّ
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 )ر ق ق(: 

قّ( بمعنى: )الأرَضُ اللَّيِّنةُ المُتسّعةُ(الجذرُ وردَ   العربيّةُ: قّ، الرِّ  .(57) فيها بصيغةِ: )الرُّ

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(58)الأرَضُ الّتي ينحسرُ عنها الماءُ()وردَ فيها بصيغةِ: )رَقُّو، رقيتا( بمعنى:  الأكَديّةُ:

 

 

 )س ر ر(: 

اء، السَّرَارَة( بمعنى: )الأرَضُ الطَّيبِّةُ الكَريمةُ(الجذرُ وردَ   العربيّةُ: رّ، السَّرَّ  .(59) فيها بصيغةِ: )السِّ

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 . (60) الوادي(( بمعنى: )الأرَضُ المزروعةُ عندَ مجرى srrوردَ فيها بصيغةِ: )   العربيّةُ الجنوبيّةُ:

 )س ل ق(: 

بمعنى:  الجذرُ  وردَ    العربيّةُ: )السَّلقَ(  بصيغةِ:  الأرَْضِ المُطْمَ "فيها  مِنَ  مِنَ  و"   ،(61) "ئِنُّ  الليِّن  الْمُسْتوَِي 

 . (62) "الأرَْضِ 

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

راعيّةُ(slqوردَ فيها بصيغةِ: )   العربيّةُ الجنوبيّةُ:  .(63) ( بمعنى: )الأرَضُ الزِّ

 

 )س م ن(:

الحجارةِ العربيّةُ:   الجذرُ فيها بصيغةِ: )السَّمِينَة( بمعنى: )أرَضٌ قليلةُ  التُّربةِ قويَّةٌ على ترشيحِ    وردَ  جيِّدةُ 

 .(64) النَّبتِ(

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(65)( بمعنى: )الأرَضُ الجيِّدةُ(imanušوردَ فيها بصيغةِ: )  الأكَديّةُ:

حْرَاء()( بمعنى: sminوردَ فيها بصيغةِ )   الآراميّةُ:  .(66) الصَّ

 .(67)بمعنى: )الصَّحْرَاء( (نܘ܁اٍشيلآمووردَ فيها بصيغةِ: )  السّريانيّةُ:

 

 )ص ح(: 

بصيغةِ:  الجذرُ  وردَ    العربيّةُ: المُستويةُ  فيها  )الأرَضُ  بمعنى:  الصَّحْصَحَان(  الصَّحْصَاح،  )الصَّحْصَح، 

ذات  الجَرداءُ  المُستويةُ  )الأرَضُ  بمعنى:  )الصَّحْصَح(  ووردَ:  الأرَضُ    الجَرداءُ(،  الحصى،  صغارِ 

 . (68)حَاصِح، الصًّحْصَحَان( بمعنى: )أرَضٌ جَرداءٌ خلت من الشَّجرِ وقرارِ الماءِ(الصَّ ) المَلساءُ(. و:

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(69) الأرضُ الجَدباءُ، الأمَاكنُ القَاحلةُ()( بمعنى: צַחַצַחוׄתوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:

 

 )ظ ه ر(: 

وجاءت  الجذرُ  وردَ    العربيّةُ: الأرضِ(،  من  وغلظَُ  ارتفعَ  )ما  بمعنى:  )الظَّهْر(  بصيغةِ:  )الظَّاهِرَة(  فيها 

جبلٍ( على  كأنََّها  المشرفةُ  الغليظةُ  )الأرَضُ  بمعنى:  (70)بمعنى:  )الظَّوَاهِر(  وجاءت:  أشَراف  "، 

 . (71) "الأرَضِ 

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(72)المفتوحُ، الحَقْل(( بمعنى: )الأرَضُ المتموجةُ، السّهلُ ēruṣوردَ فيها بصيغةِ: )  الأكَديّةُ:

 

 )ع د ن(:

بمعنى:  الجذرُ  وردَ    :العربيّةُ  العَداَن(  )العِداَن،  بصيغةِ:  الْبحَْرِ "فيها  أيَضًا  (73) "سَاحِلُ  )العَداَن(  وجاءَ   ،

 بمعنى: )الأرَْض(، ومنهُ قولُ يزيد بن الصّعقِ: 

 .(74)فالعَداَنِ  وردنَ على أوُارةَ  جلبنَ الخيلَ من تثلينَ حتىّ 
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 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(75) (( بمعنى: )الأرَضُ السَّهلةُ الخصبةُ edinnuوردَ فيها بصيغةِ: )  الأكَديّةُ:

 . (76) ( بمعنى: )أرَضُ الفردوسِ(عدنوردَ فيها بصيغةِ: )  السريانيّةُ:

 )ع ر ق(: 

بمعنى:    الجذرُ   وردَ   العربيّةُ: )العِرْق(  بصيغةِ:  وقيلَ "فيها  تنُْبِتُ(،  لَا  الَّتي  المِلْح  تنُْبِتُ )الأرَض  )سَبخََةٌ   :

وقيلَ  مِنْ  الشَّجَرَ(،  بِالْبحَْرِ  اتَّصَلَ  ما  )كُلُّ  بمعنى:  )العِرَاق(  وبصيغةِ:  الطَّرْفاءَ(،  تنُْبِتُ  )سَبخََةٌ   :

 . (77) "مَرْعًى( 

 شقيقاتِ العربيّةِ، منها: ولهذا الجذرِ حضورٌ في 

 .(78)( بمعنى: )أرَضٌ منخفضةٌ، السّهْلُ، العِرَاق(<rqوردَ فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ الجنوبيّةُ:

 .(79)( بمعنى: )طَبقةٌ من التُّرابِ(عٍرقِاوردَ فيها بصيغةِ: )  السريانيّةُ:

 

 )ع ق ر(: 

 ."(81) ، أرَض ذات رمل(80) الأرَض "بصيغةِ: )العَقَار( بمعنى:  الجذرُ  وردَ   العربيّةُ:

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(82) وردَ فيها بصيغةِ: )ع ق ر( بمعنى: )الأرَض الّتي يسقيها المطرُ(  العربيّةُ الجنوبيّةُ:

 

 )ع ل ب(: 

الّتي لا تنبتُ الخضراءَ لو مطرت    بصيغةِ: )العِلْب( بمعنى: )الأرَضُ الغليظةُ الشَّديدةُ   الجذرُ   وردَ العربيّةُ:  

 .(83) (رًاده

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(84) <( بمعنى: )أرَضٌ مزروعةٌ علبًا(lbوردَ فيها بصيغةِ: )   العربيّةُ الجنوبيّةُ:

 .(85) ( بمعنى: )أرَضٌ صخريَّةٌ صلبةٌ، مكانٌ غليظٌ(<lbوردَ فيها بصيغةِ: )   الشّماليّةُ:العربيّةُ 

 

 )ع م ن(:

 .(86))العمَِينةَ( بمعنى: )الأرضُ السَّهلةُ( فيها بصيغةِ:الجذرُ وردَ   العربيّةُ:

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(87)<( بمعنى: )الأرضُ السَّهلةُ(mnبصيغةِ: ) ورد فيها  العربيّةُ الجنوبيّةُ:

 .(88) ربَ مؤاب(ق<( بمعنى: )أرَضٌ mnyوردَ فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ الشّماليّةُ:

 

 )ع ن ق(:

)العنُْقَ   الجذرُ   وردَ   العربيّةُ: بصيغةِ:  بمعنى:  فيها  )التُّعْنوُق(  وبصيغةِ:  )الأرَْض(،  بمعنى:  من  ى(  )السَّهلُ 

 .(89) الأرَضِ(، وبصيغةِ: )المُعْنقِ( بمعنى: )ما ارتفعَ وصلبَُ من الأرَضِ(

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(90) ( بمعنى: )الأرَضُ المرتفعةُ(m<nqوردَ فيها بصيغةِ )  العربيّةُ الشّماليّةُ:

 

 )غ ب ر(: 

 . (91) بصيغةِ: )الغَبْرَاء( بمعنى: )الأرَْض(فيها الجذرُ وردَ   العربيّةُ:

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 . (92) <( بمعنى: )الحَقْل(brوردَ فيها بصيغةِ: )  الكنعانيّةُ الفينيقيةُّ:

 .(93) <( بالقلب المكانيّ بمعنى: )الأرَضُ الصحراويّةُ القاحلةُ(ărābāوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:

الجنوبيّةُ: )   العربيّةُ  بصيغةِ:  فيها  )brوردَ  وبصيغةِ:   )>brt  ،الوادي بجانبِ  الّتي  )الأرضُ  بمعنى:   )>

 .(94)الأرضُ المدرّجةُ للزّراعةِ(
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 ي ب(: )غ

قولُ  يوب( ومنهُ  )الغَيْب( بمعنى: )مَا اطْمَأنََّ مِنَ الأرَض( وَجَمْعهُُ: )غُ "فيها بصيغةِ:  الجذرُ  وردَ  العربيّةُ:  

 لَبِيد: 

عَتْ رِزَّ الأنَيسِ، فرَاعَها ...  وتسََمَّ

 (95) "سَقامُها ظهرِ غَيْبٍ، والأنَيسُ  عَنْ                                    

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(96) المنخفضةُ التّي تواري النَّازلَ فيها(( بمعنى: )الأرَضُ ybtġوردَ فيها بصيغةِ: )   العربيّةُ الشّماليّةُ:

 

 )غ و ط(:

بمعنى:    الجذرُ   وردَ   العربيّةُ: )الغَائطِ(  بصيغةِ:  فِيهِ ")فيها  ما  يواري  حَتَّى  الأرَْض  من  ، (97) المنخفِض 

 .(98) "مُطْمَئِنُّ مِنّ الأرَْضِ( وَالجمعُ: )غِيطَانٌ، وَأغَْوَاطٌ(الْ 

 شقيقاتِ العربيّةِ، منها: ولهذا الجذرِ حضورٌ في 

 .(99)  ( بمعنى: )الأرَضُ الخصبةُ(ṭġوردَ فيها بصيغةِ: )   العربيّةُ الشّماليّةُ:

 

 )ف ر ش(: 

فيها بصيغةِ: )الفرَْش( بمعنى: "الفضاءُ الْوَاسِعُ مِنَ الأرَض، وَقِيلَ: هِيَ أرَض تسَْتوي    الجذرُ   وردَ   العربيّةُ: 

 "(100) وتلَِين وتنَْفسَِحُ عَنْهَا الْجِبَالُ(

 ، منها: ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ 

راعيَّةُ(  العربيّةُ الجنوبيّةُ:  .(101)  وردَ فيها بصيغةِ: )ف ر ش ت( بمعنى: )الأرَضُ الزِّ

 

 )ف ر ع(: 

 .(102) "مَاعَلا مِنَ الأرَض وارْتفَعََ "فيها بصيغةِ: )الفِرَاع( بمعنى: الجذرُ وردَ   العربيّةُ:

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(103) ( بمعنى: )الأرضُ المرتفعةُ(pr<itوردَ فيها بصيغةِ: ) الأوغاريتيةُّ:

 

 )ف ل ج(: 

رعِ( الجذرُ  وردَ   العربيّةُ:  .(104)  فيها بصيغةِ: )الفلَُّوجَة( بمعنى: )الأرَضُ الطَّيِّبةُ البيضاءُ المُصْلحةُ للزِّ

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(105)( بمعنى: )الأرَْض(plugtāوردَ فيها بصيغةِ: )  المندائيّةُ:

 

 

 )ق ر ح(: 

)القَ   الجذرُ   وردَ العربيّةُ:   بمعنى:  فيها بصيغةِ:  رْعِ  "رَاح(  للزَّ المُخَلَّصَةُ  أوَ  بها ولا شجرَ،  ماءَ  الأرضُ لا 

 .(106) "والغرسِ 

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(107)( بمعنى: )الأرضُ الجرداءُ الّتي خلت بعدَ اقتلاعِ بناتها(קֶרַחوردَ فيها بصيغةِ: )   العبريّةُ:

 

 ج(: )م ر 

ترَْعَى    ، أرَضٌ ذاتُ كَلٍ (108) أرَضٌ ذاَتُ نَبَاتٍ وَمَرْعًى"  فيها بصيغةِ: )المَرْج( بمعنى:الجذرُ  وردَ    العربيّةُ:

 ."(109) فِيهَا الدَّوابُّ 

 ولهذا الجذرِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ، منها: 

 .(110)كثيرةُ العشبِ، المَرْعى( ( بمعنى: )أرَضٌ mrğوردَ فيها بصيغةِ: )  العربيّةُ الشّماليّةُ:
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 الخاتمة

 

 اتضّحَ لنا ممّا تقدمَّ ما يأتي: 

 على الأرَضِ بصورةٍ عامّةٍ.  إِنَّ الألَفاظَ الّتي تمَّ تناولها بالدرّاسةِ، هي ألَفاظٌ دلّت  -1

 لنا جملةً من الأمور، منها:  لهذهِ الألَفاظِ، أكَّدَ  التتّبعُ التاّريخيُّ المقارنُ  -2

 كانَ لهذهِ الألَفاظِ حضورٌ في شقيقاتِ العربيّةِ من السّاميّاتِ. -أ

 بالصّيغةِ والدلّالةِ. وجدت هذهِ الألَفاظُ ما يقابلها في اللغّاتِ السّاميّةِ  -ب 

وبعضها في الدلّالةِ الخاصّة،  اتفّقت هذهِ الألَفاظُ معَ ما يناظرها في اللغّاتِ الساميةِّ في الدلّالةِ العامّة،   -ت 

 وبعضها في الدلّالتين معاً. 

اتفّقت هذهِ الألَفاظُ أيَضًا معَ ما يناظرها في اللغّاتِ السّاميّةِ بالصّيغةِ بصرفِ النظّرِ عن بعضِ التغّيرّاتِ  -ث 

الّتي أصَابت الأصَواتَ؛ بسببِ الإبدالِ بما يقاربها في المخرجِ والصّفةِ، أوَ بسببِ اختلافِ اللغّاتِ، أوَ  

 البيئاتِ المكانيّةِ ... إلخ. 

أكَّدت هذهِ الدرّاسةُ على التقّاربِ اللّفظيّ والدلّاليّ بينَ هذهِ اللغّاتِ، وهذا يعودُ سببهُ أصَلا؛ً لأنَّها لغاتٌ   -3

 عادت بأصولها إلِى أرَومةٍ واحدة؛ٍ لذلك شهدت هذا التقّاربَ الملحوظَ في ألَفاظها ودلالاتها. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 والإحالات: هوامش ال
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سان الأكاديّ    عيد،   مرعي،  يُنظر:(2)
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غات  عبابنة، يحيى، الزعبي، آمنة،  يُنظر:  (5)

ّ
ة ومجموعة الل لفاظ القديمة المشتركة بين العربيَّ

َ
غويّ العربيّ الساميّ: معجم الأ

ّ
معجم المشترك الل

ة، هيئة أبو ظبي للثقافة والتراث، ط:   . 93، ص م2014 -ه 1435، 1الساميَّ
ة الصابئة المندائيين )بحث لغويّ مقارن(، دار المعارف، حمص، ط: حنّا، يعقوب، يُنظر: (6)  . 30  ، صم2008، 1آراميَّ
محمّدالفيروزآبادي،  يُنظر:  (7) طاهر  أبو  الدين  المحيط،  ه(، 817)ت    يعقوب  مجد  الرسالة،   القاموس  مؤسسة  في  التراث  مكتب  تحقيق: 

 . 636/ 1 ، صم2005 -ه 1426، 8لبنان، ط:  -مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر، بيروت 
 . 22سورة البقرة: (8)
مازن،  يُنظر:  (9) )الأكديّة  رزا،  المفردات  )  –قاموس  الحديثة  الآراميّة  هجات 

ّ
الل في  المستعملة  )بغديدا( الآشوريّة(  قوش  قره  لهجة  السورث( 

، مكتبة النهران، أربيل 
ً
 . 18  ، صم2020العراق، د.ط،  –نموذجا

 . 12 ، صم2009 –ه 1430، 1القاموس المقارن لألفاظ القرآن الكريم، دار المتقين، بيروت، ط:  علي، خالد إسماعيل، يُنظر:(10)
)11(Kochler, Ludwig, ed., Lexicon in Veteris Testamenti Libros, Leiden, 1958: p. 140. 
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ة، منشورات جامعة دمشق  حامدة، أحمد،  يُنظر:  (12) ة الفينيقيَّ غة الكنعانيَّ

ّ
يّة الآداب، سوريا، ط:    –المدخل إلى الل

ّ
،  م2007  –ه  1428،  4كل

 . 218 ص
عباس،  يُنظر:  (13) مشتاق  بيروت  معن،  العلميّة،  الكتب  دار  المقارن،  غة 

ّ
الل فقه  مصطلحات  في  المفصل  ط:    -المعجم    -هـ  1423،  1لبنان، 

 . 243 ، صم2002
ة كمال، ربحي، يُنظر: (14) غات الساميَّ

ّ
ة، د.ط، -دراسة مقارنة  -الإبدال في ضوء الل  . 277 ، ص م 1980، جامعة بيروت العربيَّ

ة(، دار الكتاب  عبابنة، يحيى،  يُنظر:  (15) لغات الساميَّ
ّ
ة مقارنة في ضوء الفصحى وال ة دلاليَّ ة صرفيَّ ة في نقش ميشع )دراسة صوتيَّ غة المؤابيَّ

ّ
الل

 . 184 ، صم 2016، 2الأردن، ط: -أربدالثقافيّ، 
يحيى،   يُنظر:(16) أربد    عبابنة،  الثقافيّ،  الكتاب  دار  ة،  الساميَّ غات 

ّ
والل الفصحى  في ضوء  ة  الصفاويَّ هجة 

ّ
لل غويّ 

ّ
الل ط:    –النظام  ،  2الأردن، 

 . 203 ، صم2018
ة  عبابنة، يحيى،  يُنظر:  (17) ة صرفيَّ ة دراسة صوتيَّ غة النبطيَّ

ّ
ة، دار الشروق، عمان  الل غات الساميَّ

ّ
ة في ضوء الفصحى والل ،  1الأردن، ط:    -دلاليَّ

 . 300 ، صم2002
غة المقارن معن، مشتاق عباس، يُنظر: (18)

ّ
 . 243 ، صالمعجم المفصل في مصطلحات فقه الل

ايشوخوشوبا،  يُنظر:  (19) يوخنا،الأب شليمون  بيتو،  ،  عمانوئيل  قاموس    والأب  العراق،   –مطبعة هاوار، دهوك    ،سريانيّ(  –)عربيّ  زهريرا 

 . 48 ، صم2000د.ط، 
غويّة، مطبوعات المجمع العلميّ العراقيّ، بغداد، د.ط، حداد، بنيامين، يُنظر: (20)

ّ
 .14 ، صم1995معجم الأصول الل

 . 52ص  ،  م1992، 1سوريا، ط:  –قتيبة، دمشق تاريخ الصابئة المندائيين، محمّد عمر حمادة، دار حمادة، محمّد عمر، يُنظر: (21)
 . 44/ 4 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (22)
ة    –المعجم السّبئيّ  بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر:  (23) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ ، منشورات -بالإنجليزيَّ

 . 27  ، صم1982جامعة صنعاء، د.ط، 
علي،  يُنظر:  (24) فهمي  الثقافة،  الأغبري،  وزارة  المسند،  نقوش  في  المعماريّة  الألفاظ  اليمنيّة  معجم  د.ط،    –الجمهوريّة    –ه  1431صنعاء، 

 . 25 ، صم2010
)25(Leslau. Wolf, Comparative Dictionary of Ge˂ez (Classical Ethiopic): Ge˂ez- English, English- Ge˂ez with an index of the 

Semitic roots, Otto Harrassowltz, 1987: p. 91. 
نصر  الفارابي،  يُنظر:  (26) )ت  أبو  الجوهريّ  حماد  بن  ةالصحاح    ه(،393إسماعيل  العربيَّ وصحاح  غة 

ّ
الل الغفور   ،تاج  عبد  أحمد  تحقيق: 

ار، دار العلم للملايين، بيروت، ط: 
ّ
 . 588/ 2 ، ص م1987 -ه 1407، 4عط

نعام: (27)
َ
 . 63سورة الأ

ة  سليمان، عامر وآخرون،  يُنظر:  (28) ة )البابليَّ غة الأكديَّ
ّ
ة والحرف العربيّ، المجمع العلميّ   –المعجم الأكديّ، معجم الل غة العربيَّ

ّ
ة( بالل الآشوريَّ

 . 147 ، صم1999 -هـ 1420العراقيّ، بغداد، د.ط، 
علي،  يُنظر:  (29) حازم  الدين،  أ.د  كمال  مراجعة:  ة،  العربيَّ غة 

ّ
الل في  الساميّ  المشترك  مفردات  الآداب،  معجم  مكتبة  التّوّاب،  عبد  رمضان 

 . 77 ، صم 2008 -ه 1429، 1القاهرة، ط: 
ة –المعجم السّبئيّ بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر: (30) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  . 31 ، صبالإنجليزيَّ
ة دراسة عبابنة، يحيى، يُنظر: (31) غة النبطيَّ

ّ
ةالل غات الساميَّ

ّ
ة في ضوء الفصحى والل ة دلاليَّ ة صرفيَّ  . 304 ، صصوتيَّ

بو الحسن علي بن إسماعيل المرس ي )ت  ابن سيدة،  يُنظر:  (32)
َ
تحقيق: خليل إبراهيم جفال، دار إحياء التراث العربيّ،    المخصص،  ه(،458أ

 . 56/ 3 ، صم1996 –ه 1417، 1يروت، ط: ب
ة الجبوريّ، علي ياسين، يُنظر: (33) غة الأكديَّ

ّ
ة، هيئة أبو ظبي للثقافة والتراث، د.ط،  –قاموس الل  . 148 ، صم2010، 1م، ط: 2009العربيَّ

 . 108، 107/ 11 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (34)
 –شرح نقائض جرير والفرزدق، تحقيق: محمّد إبراهيم حور، وليد محمود خالص، المجمع الثقافيّ، أبو ظبي  ابن المثنى، أبو عبيدة معمر،    (35)

 .476/ 2 ، صم1998،  2الإمارات، ط: 
)36(Gesenius, W., Hebrew and English Lexicon of the old Testament, Translated by: Brown Briggs, oxford, 1979: p. 174. 
)37(Winnett, f., and Harding, G., inscriptions from fifty Safaitic Cairns, 1978: p. 2255. 
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 . 30/ 9 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (38)

)39(Gesenius, W., Hebrew and English Lexicon of the old Testament: p. 172. 
 . 221/ 11لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (40)

)41(Qxtoby,W., Some inscription of the Safaitic Bedouinm 1968: p. 438. 

)42(Winnett, f., and Harding, G., inscriptions from fifty Safaitic Cairns: p. 3093. 
تحقيق: عبد الحميد هنداويّ، دار الكتب   ،المحكم والمحيط الأعظم  ه(،458أبو الحسن علي بن إسماعيل المرس ي )ت  ابن سيدة،  يُنظر:  (43)

 . 314/ 9  ، صم2000 –ه 1421، 1العلميّة، بيروت، ط: 
 . 275/ 4 لسان العرب ، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (44)
غويّةحداد، بنيامين، يُنظر: (45)

ّ
 . 42 ، صمعجم الأصول الل

 . 165  ، صالقاموس المقارن لألفاظ القرآن الكريم خالد إسماعيل،علي، يُنظر: (46)
)47(Gesenius, W., Hebrew and English Lexicon of the old Testament: p. 184. 

ة –المعجم السّبئيّ بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر: (48) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  . 38 ، صبالإنجليزيَّ
ة عبابنة، يحيى،يُنظر: (49) غات الساميَّ

ّ
ة في ضوء الفصحى والل هجة الصفاويَّ

ّ
غويّ لل

ّ
 . 211 ، صالنظام الل

غويّةحداد، بنيامين، يُنظر: (50)
ّ
 . 42 ، صمعجم الأصول الل

)51(Leslau. Wolf, Comparative Dictionary of Ge˂ez (Classical Ethiopic): Ge˂ez- English, English- Ge˂ez with an index of the 

Semitic roots: p. 121. 
غة  ه(،321أبو بكر محمّد بن الحسن الأزدي )ت  ابن دريد،  يُنظر:  (52)

ّ
تحقيق: رمزي منير بعلبكي، دار العلم للملايين، بيروت، ط:    ،جمهرة الل

 . 1/330 ، صم1987، 1
دريد،  يُنظر:  (53) )ت  ابن  الأزدي  الحسن  بن  محمّد  بكر  غة  ه(، 321أبو 

ّ
الل مختار،  ،  1/330  ، صجمهرة  أحمد  ة  وعمر،  العربيَّ غة 

ّ
الل معجم 

 . 852/ 2 ، صم2008 -ه1429، 1المعاصرة، عالم الكتب، القاهرة، ط:  
 . 50سورة المؤمنين: (54)
 . 438 ، صعربيّ( –المعجم الحديث )عبريّ  كمال، ربحي،يُنظر: (55)

)56(Winnett, f., and Harding, G., inscriptions from fifty Safaitic Cairns: p. 633. 
 . 399  ، صم1992، 7لبنان، ط:   -دار العلم للملايين، بيروت  الرائد، جبران،مسعود، يُنظر: (57)
ة بالدخيل، مطبعة المجمع العلميّ العراقيّ، بغداد، د.ط،  باقر، طه،  يُنظر:  (58) غويّ القديم ما يسمّى في العربيَّ

ّ
،  م1980  -هـ  1400من تراثنا الل

سلمان،  والشويلي،  ،  92  ص فهد،والقيس ي،  سعد  ة  محمّد  العربيَّ للألفاظ  ة  والأكديَّ ة  السومريَّ الأصول  ديموزي،    ،معجم  تموز  منشورات 

 . 155 ، ص م2018، 1سوريا، ط:   -دمشق
 . 359، 358/ 4لسان العرب، ص  ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (59)
ة –المعجم السّبئيّ بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر: (60) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  . 128، ص بالإنجليزيَّ
غة،    ه(،395أحمد بن زكريا )ت  ابن فارس،  (61)

ّ
/ 3، ص  م1979  -ه  1399تحقيق: عبد السلام محمّد هارون، دار الفكر، د.ط،  مقاييس الل

96 . 
 . 161/ 10 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، (62)

)63(AL-Sheiba, Abdullah, Dieortsnaman in dan altsudar abischen Inschriften, Berichte aus demyemen, Bd. 4, Mainz, 1987: p. 

34. 
 . 219/ 13 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (64)
ة محمّد فهد،والقيس ي، سعد سلمان، الشويلي، يُنظر: (65) ة للألفاظ العربيَّ ة والأكديَّ  . 185، صمعجم الأصول السومريَّ

)66(Hoftijzer, Jongeling, K. Dictionary of The North – West Inscriptions: p. 476. 
 . 643، صسريانيّ( –زهريرا قاموس )عربيّ  والأب عمانوئيل بيتو، ، يوخنا،الأب شليمون ايشوخوشوبا، يُنظر: (67)
الزبيُنظر:  (68) الرزاق الحسينيّ )ت  دي،  يمرتض ى  الهداية، د.ط،  ،  ه(1205محمّد بن محمّد بن عبد  القاموس، دار  تاج العروس من جواهر 

 . 529/ 6 ، صد.ت
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، مطبعة أورون، جيزة، العمرانيّة الغربيّة، تل 1970عربيّ(، مكتبة المحتسب، تل ابيب، د.ط،    –قاموس )عبريّ  قوجمان، يحزقيل،  يُنظر:  (69)

 . 762 ، صم1981، 3أبيب، ط: 
تحقيق: د. مهدي المخزوميّ، د.    ، كتاب العين   ه(، 170الرحمن الخليل بن أحمد بن عمرو بن تميم البصريّ )ت  أبو عبد  الفراهيدي،  يُنظر:  (70)

 . 38، 37/ 4، صإبراهيم السامرائيّ، دار ومكتبة الهلال، د.ط، د.ت
ةالصحاح  ه(،393أبو نصر إسماعيل بن حماد الجوهريّ )ت لفارابي، ا(71) غة وصحاح العربيَّ

ّ
 . 732/ 2  ، صتاج الل

ة الجبوريّ، علي ياسين، يُنظر: (72) غة الأكديَّ
ّ
ة –قاموس الل  . 547، صالعربيَّ

غة ه(،395أحمد بن زكريا )ت ابن فارس، (73)
ّ
 .248/ 4، صمقاييس الل

 . 280/ 13لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (74)
ة بالدخيلباقر، طه،  يُنظر:  (75) غويّ القديم ما يسمّى في العربيَّ

ّ
معجم    محمّد فهد،والقيس ي،  سعد سلمان،  والشويلي،  ،  117  ، صمن تراثنا الل

ة ة للألفاظ العربيَّ ة والأكديَّ  . 231 ، صالأصول السومريَّ
عربيّ(، أعاد طبعه مع ملحق جديد، المطران الدكتور روفائيل بيداويد، منشورات مركز بابل   –قاموس )كلدانيّ  منّا، يعقوب أوجين،  يُنظر:  (76)

 . 529 ، ص1975بيروت، د.ط،  –
 . 249، 243/ 10 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، (77)
السّبئيّ  بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر:  (78) ة  –المعجم  ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  –  19، صبالإنجليزيَّ

الزعبي، آمنة،  ،  20 غات وعبابنة، يحيى، 
ّ
الل ة ومجموعة  العربيَّ بين  لفاظ القديمة المشتركة 

َ
العربيّ الساميّ: معجم الأ غويّ 

ّ
الل معجم المشترك 

ة  . 611 ، صالساميَّ
 . 570 ، صعربيّ( –قاموس )كلدانيّ منّا، يعقوب أوجين، يُنظر: (79)
ةالصحاح  ه(،393أبو نصر إسماعيل بن حماد الجوهريّ )ت الفارابي، (80) غة وصحاح العربيَّ

ّ
 . 754/ 2  ، صتاج الل

حمد بن زكريا القزوينيّ الرازيّ )ت  ابن فارس،(81)
َ
غة ه(، 395أ

ّ
،  2تحقيق: زهير عبد المحسن سلطان، مؤسسة الرسالة، بيروت، ط:  ،مجملّ الل

 . 622/ 1  ، صم1986 – 1406
ة –المعجم السّبئيّ بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر: (82) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  . 18، صبالإنجليزيَّ
 . 627/ 1 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، يُنظر: (83)
ة –المعجم السّبئيّ بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر: (84) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  . 15 ، صبالإنجليزيَّ

)85(Winnett, f., and Harding, G., inscriptions from fifty Safaitic Cairns: p. 784. 
غة ه(،321الأزدي )ت أبو بكر محمّد بن الحسن ابن دريد، يُنظر: (86)

ّ
 . 952/ 2 ، صجمهرة الل

ة –المعجم السّبئيّ بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر: (87) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  . 17 ، صبالإنجليزيَّ
)88(Cantineau, J., Nabateens, Notions Generales – Ecriture Grammaire, Paris, 1930 otto Zeller. Osnabruek, 1978: p. 133. 

 . 913، 912/ 1 ، صالقاموس المحيط ه(،817)ت  يعقوب مجد الدين أبو طاهر محمّدالفيروزآبادي، يُنظر: (89)
)90(Winnett, f., and Harding, G., inscriptions from fifty Safaitic Cairns: p. 156. 

حمد بن زكريا القزوينيّ الرازيّ )ت  ابن فارس،يُنظر: (91)
َ
غة  ه(،395أ

ّ
 . 691/ 1، صمجملّ الل

ة  عبابنة، يحيى،  يُنظر:  (92) غة الكنعانيَّ
ّ
ة  –الل غات الساميَّ

ّ
ة مقارنة في ضوء الل ة دلاليَّ ة صرفيَّ ،  1الأردن، ط:    -، دار مجد، عمان  -دراسة صوتيَّ

 . 438، صم 2003 -ه 1424
)93(Leslau. Wolf, Comparative Dictionary of Ge˂ez (Classical Ethiopic): Ge˂ez- English, English- Ge˂ez with an index of the 

Semitic roots: p. 54. 
ة –المعجم السّبئيّ بيستون، الفرد، و ريكمانز، جاك، و الغول، محمود، و مولر، والتر،  يُنظر: (94) ة والعربيَّ ة والفرنسيَّ  . 11 ، صبالإنجليزيَّ
 . 655/ 1 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، (95)

)96(Clark, V., Astudy of New Safaitic inscriptions from Jordan, 1980: p. 296. 
غة ه(،321أبو بكر محمّد بن الحسن الأزدي )ت ابن دريد، (97)

ّ
 . 919/ 2، ص جمهرة الل

غة ه(،395أحمد بن زكريا )ت ابن فارس، (98)
ّ
 .402/ 4ص ،مقاييس الل

)99(Clark, V., Astudy of New Safaitic inscriptions from Jordan: p. 60. 
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 . 327/ 6لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، (100)
 . 401، صالقاموس المقارن لألفاظ القرآن الكريم إسماعيل،علي، خالد يُنظر: (101)
 . 246/ 8 لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور، (102)
ة: دراسة داديه، يحيى عبد الله يحيى، يُنظر:  (103) ة، أطروحة دكتوراه الألفاظ الدالة على الأماكن في لهجات محافظة ذمار اليمنيَّ ة دلاليَّ   معجميَّ

ة غير منشورة يّة الآداب والعلوم الإنسانيَّ
ّ
ة،  -جامعة الملك عبد العزيز، جدة  –، كل ة السعوديَّ  . 118، ص م2020ه، 1441المملكة العربيَّ

 .348، 346/ 2لسان العرب، ص ه(،711محمّد بن مكرم بن علي جمال الدين الأنصاريّ )ت ابن منظور،  يُنظر:(104)
)105(Tomback, R., Acomparative Semitic Lexicon of The Phoenician and punic  Languages , Scholars press, Missoula, 1978: p. 

264. 
 . 235/ 1 ، صالقاموس المحيط ه(،817)ت  يعقوب مجد الدين أبو طاهر محمّدالفيروزآبادي، (106)
 . 838، صعربيّ( –قاموس )عبريّ قوجمان، يحزقيل، يُنظر: (107)
المكتبة العلميّة، بيروت، د.ط،    ، المصباح المنير في غريب الشرح الكبير  ه(،770)ت    أبو العباس أحمد بن محمّد بن علي الفيوميالحموي،  (108)

 . 567/ 2 ، صد.ت
 . 207/ 6 ، صتاج العروس من جواهر القاموس،  ه(1205محمّد بن محمّد بن عبد الرزاق الحسينيّ )ت دي، يمرتض ى الزب(109)

)110(Winnett, f., and Harding, G., inscriptions from fifty Safaitic Cairns: p. 2465. 
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